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KOMISIJAS LĒMUMS 

(1995. gada 7. marts), 

ar ko paredz īpašus nosacījumus Peru izcelsmes dzīvu gliemeņu, adatādaiņu, tunikātu un jūras gliemežu ievešanai 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(95/174/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 91/492/EEK, ar ko nosaka veterinārsanitārās prasības dzīvu gliemeņu audzēšanai un laišanai tirgū 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tās 9. panta 3. punkta b) apakšpunktu,
tā kā Peru tiesību akti paredz, ka par dzīvu gliemeņu, adatādaiņu, tunikātu un jūras gliemežu veterināro ekspertīzi un par to audzēšanas higiēnisko un sanitāro apstākļu uzraudzību atbild Ministerio de Salud, Dirección General de Salud Ambiental (še turpmāk “Digesa”); tā kā tie paši tiesību akti paredz, ka Digesa ir pilnvarota atļaut vai aizliegt dzīvu gliemeņu, adatādaiņu, tunikātu un jūras gliemežu savākšanu no dažām zonām; 
tā kā Digesa un tās laboratorijas spēj efektīvi pārliecināties par Peru spēkā esošo tiesību aktu piemērošanu; 

tā kā Peru kompetentās iestādes ir apņēmušās regulāri un ātri Komisijai darīt zināmus datus par toksīnu saturoša planktona esamību ražas novākšanas zonās; 

tā kā Peru kompetentās iestādes ir sniegušas oficiālus apliecinājumus attiecībā uz atbilstību noteikumiem, kas izklāstīti Direktīvas 91/492/EEK pielikuma V nodaļā un attiecībā uz atbilstību prasībām, kuras līdzvērtīgas minētajā direktīvā noteiktajām attiecībā uz audzēšanas un izklāšanas zonām, nosūtīšanas un attīrīšanas centru apstiprināšanu, kā arī sabiedrības veselības aizsardzības kontroli un audzēšanas uzraudzību; tā kā Kopiena jāinformē jo īpaši par visām iespējamām izmaiņām ražas novākšanas zonās; 
tā kā Peru atbilst iekļaušanai to trešo valstu sarakstā, kuras pilda Direktīvas 91/492/EEK 9. panta 3. punkta a) apakšpunktā minētos līdzvērtības nosacījumus; 

tā kā Direktīvas 91/492/EEK 9. panta 3. punkta b) apakšpunkta i) daļā minētā veterinārā sertifikāta iegūšanas noteikumos jāparedz arī sertifikāta parauga definīcija, valoda(-as), kurā(-ās) tas jāsagatavo, parakstītāja kvalifikācija un sanitārais marķējums, kas jāpiestiprina iepakojumam; 
tā kā saskaņā ar Direktīvas 91/492/EEK 9. panta 3. punkta b) apakšpunkta ii) daļu jāizraugās audzēšanas zonas, no kurām var savākt un uz Kopienu izvest gliemenes, adatādaiņus, tunikātus un jūras gliemežus; 
tā kā saskaņā ar Direktīvas 91/492/EEK 9. panta 3. punkta c) apakšpunktu jāsagatavo to uzņēmumu saraksts, no kuriem ir atļauts ievest gliemenes, adatādaiņus, tunikātus un jūras gliemežus; tā kā tādus uzņēmumus minētajā sarakstā var iekļaut tikai tad, ja tos ir oficiāli apstiprinājušas Peru kompetentās iestādes; tā kā Peru kompetentām iestādēm jānodrošina atbilstība Direktīvas 91/492/EEK 9. panta 3. punkta c) apakšpunktā šim nolūkam paredzētajiem noteikumiem; 
tā kā īpašos ievešanas nosacījumus piemēro, neierobežojot lēmumus, kas pieņemti saskaņā ar Padomes 1991. gada 28. janvāra Direktīvu 91/67/EEK par veterinārsanitārajām prasībām, kas reglamentē akvakultūras dzīvnieku un produktu laišanu tirgū 
, kurā jaunākie grozījumi ir izdarīti ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas Pievienošanās aktu; 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Ministerio de Salud, Dirección General de Salud Ambiental (“Digesa”) ir Peru kompetentā iestāde, kas pārbauda un apliecina, ka dzīvas gliemenes, adatādaiņi, tunikāti un jūras gliemeži atbilst Direktīvas 91/492/EEK prasībām.
2. pants
Peru izcelsmes dzīvām gliemenēm, adatādaiņiem, tunikātiem un jūras gliemežiem, kas paredzēti lietošanai pārtikā, jāatbilst šādiem nosacījumiem:
1) pie katra sūtījuma jābūt numurētam veterinārā sertifikāta oriģinālam, kura apjoms ir viena lappuse un kas ir pienācīgi aizpildīts, parakstīts un datēts atbilstoši šā lēmuma A pielikumā iekļautajam paraugam;
2) sūtījumu izcelsmei jābūt apstiprinātās audzēšanas zonās, kas uzskaitītas šā lēmuma B pielikumā;
3) tiem jābūt iepakotiem aizzīmogotos iepakojumos, ko veic apstiprinātā nosūtīšanas vai attīrīšanas centrā, kurš iekļauts šā lēmuma C pielikuma sarakstā;
4) uz katra iepakojuma jābūt neizdzēšamam sanitārajam marķējumam, kurā ir vismaz šāda informācija:
– pārsūtītāja valsts: Peru,
– suga (plaši pazīstams un zinātniskais nosaukums),
– audzēšanas zonas un nosūtīšanas centra identifikācija pēc to apstiprinājuma numuriem,
– iepakošanas datums, norādot vismaz dienu un mēnesi.
3. pants
1. Šā lēmuma 2. panta 1. punktā minētais sertifikāts jāsagatavo vismaz vienā no tās dalībvalsts valodām, kurā veic pārbaudi.
2. Sertifikātos jābūt Digesa amatpersonas/pārstāvja vārdam, uzvārdam, amatam un parakstam, kā arī Digesa oficiālajam zīmogam, kura krāsa atšķiras no pārējo norāžu krāsas sertifikātā.
4. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1995. gada 7. martā

Komisijas vārdā —
Francis FIŠLERS [Franz FISCHLER],
Komisijas loceklis

A PIELIKUMS
VETERINĀRAIS SERTIFIKĀTS
attiecībā uz dzīvām
– gliemenēm 
,
– adatādaiņiem 3,
– tunikātiem 3,
– jūras gliemežiem 3,
kuru izcelsme ir Peru un kas paredzēti lietošanai pārtikā Eiropas Kopienā.
Uzskaites Nr.:..

Pārsūtītāja valsts:
PERU
Kompetentā iestāde:
Ministerio de Salua

Direction General de Salud Ambiental (Digesa)
I Produktu identifikācijas dati
– Suga (zinātniskais nosaukums):


– Koda Nr. (ja ir zināms):


– Iepakojuma veids:

– Iepakojumu skaits:

– Tīrais svars:

– Analīzes protokola numurs (ja ir zināms):


II Produktu izcelsme
– Apstiprinātā audzēšanas zona:


– Nosūtīšanas centra nosaukums un oficiālais apstiprinājuma Nr.:


III Produktu galamērķis
Produktus sūta
no:

(nosūtīšanas vieta)
uz: 

(galamērķa valsts un vieta)
ar šādiem transportlīdzekļiem:

Nosūtītāja vārds, uzvārds/nosaukums un adrese:

Saņēmēja vārds, uzvārds/nosaukums un galamērķa adrese:
]

IV Veselības apliecinājums
Ar šo valsts pilnvarotais inspektors apliecina, ka iepriekš norādītie dzīvie produkti:
1) ir savākti un vajadzības gadījumā pārvietoti un pārvesti saskaņā ar Direktīvas 91/492/EEK pielikuma I, II un III nodaļā paredzētajām veterinārsanitārajām prasībām;

2) ir apstrādāti un vajadzības gadījumā attīrīti, un iepakoti saskaņā ar Direktīvas 91/492/EEK pielikuma IV nodaļā paredzētajām veterinārsanitārajām prasībām;
3) ir izgājuši pārbaudes saskaņā ar Direktīvas 91/492/EEK pielikuma VI nodaļu;
4) atbilst Direktīvas 91/492/EEK V, VII, VIII, IX un X nodaļas prasībām un tādēļ ir derīgi tūlītējai lietošanai pārtikā.
Ar šo apakšā parakstījies valsts pilnvarotais inspektors apliecina, ka izprot Direktīvas 91/492/EEK pielikuma noteikumus.

, 


(vieta)
(datums)
Oficiālais zīmogs 

(Valsts pilnvarotā inspektora paraksts) 4
(Parakstītāja vārds, uzvārds drukātiem burtiem, amats un kvalifikācija)
B PIELIKUMS

AUDZĒŠANAS ZONAS, KAS ATBILST DIREKTĪVAS 91/492/EEK PIELIKUMA I NODAĻAS 1. PUNKTA a) APAKŠPUNKTA NOTEIKUMIEM
Ģeogrāfiskās robežas
Koda Nr.

Pukusanas līcis (Limas province)
001

C PIELIKUMS

UZŅĒMUMU SARAKSTS, KAS APSTIPRINĀTI EKSPORTAM UZ EIROPAS KOPIENU

Nosaukums un adrese
Apstiprinājuma Nr.

Mariexport SA, Pucasana
ME-0392-012-3

REGISTER: 03503000; 04102000
DOCNUM: 31995D0174
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� Lieko svītrot.


� Zīmoga un paraksta krāsai jāatšķiras no pārējo norāžu krāsas šajā sertifikātā.





[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2003
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2003
2

[image: image1.png]